INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 8804

Synthetic glove, nitrile, nitrile foam, waterbased PU, fully dipped, double-dipped,
foam grip pattern, 18 gg, nylon, spandex, Cat. Il, black, yellow, withstands contact
heat up to 100°C, approved for handling foodstuffs, oil and grease resistant, for
precision work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 4121A

EN 407:2020 No Flame Protection ) w
XIXXXX

STANDARD GIN
OEKO 100 e
TEX® JEPIyeen EXCELLENT
RISE

o
'mate"

www.oeko-tex.com

Contact heat rating valid for palm area only

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, elastane
SIZE RANGE (EU) 6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUVS! COOTBETCTBYET TPEGOBAHUSIM TP TC 019/2011
<«0 BE30NACHOCTY CPEACTB MHAMBIAYANBHOM 3AUIATBL.
UK-IMPORTER
Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG
EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions before using this product. . wwwgjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to

inetestortestmethod ot sl for thegoe designa maerl

Warning! This product is designex )) 20161425 016/425 as

amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of
must always be torisks.

EN 407.zuzn PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Limited flame spread|
B: Contact heat
C: Convective heat
D: Radiant heat
€: Small splashes of molten metal

| PerFoRMANCE (a-F) | i perate par

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor i

ABCDEF g (arge quantities of molten metal ctwith naked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
‘metal splash ir
wser the

‘glove. No flame protection
€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
+A1:2018 2 Blade cut resistance Min. &; Max. 2 are measured from area of glove paim. Wammg For gloves with two

or more layers

- Puncture resistance Min
not necessarily reflect the performance Dl me outmost layer. Do not

€. Cut Resistance T
EN 15013997),
F. Impact Protection ~ P=Pass

parts, For duling cuing the cU esstancetes, he coupe testrsuls
are only indicative while the TOM cut resistance testis the reference
ABCDEF performance result.
1] SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.

All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. This product is
suboptimal for prolonged, close contact with a large
volume: area ratio of foodstuffs. Contact Ejendals for
more information.

@ itute 105-2016. Levels 1-6

ENISO nve AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; M
FITTING AND SIZING: Al sizes mmply with the EN IS0 21420:2020 for comfort it and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose of
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves. Before use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avoid wearing damaged gloves. Ensure the gloves fit well WhEr\ removing your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand. igloved finger p from
e iide Where haardous chamicals ar handied do ot fouch the uter safaceof e glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in ths product means that the lfe of this product cannot be determined s it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

ARE that can be i Its the customer or launderer

h ible for he gl i the gloves be
held liable for this

ISPOSAL: According to local environmental legislations;

The glove contains natural rubber which may cause allergy.
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves X no

—_=

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
I www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRD\/N\NE ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
ificeras | enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan gequstand\gl skydd och fovs\kllghel miste alltid iakttas vid iskfylda situationer,
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A Begrinsad flamspridning \SKVDDSW

| Min.o;Max 4|

c Konvektionsvirme

ABCDEF E Sma sténk av smalt metall 2020: 5 y-
F: Stora méingder smalt metall  ddsniva <L, eller X nir det galr delprou A (Begransad flamspridring) | EN 407:2020.

& tsarbets
for
brinnskada, dirfer taavsig
handsken. Inget flamskydd
€N 388:2016 and Min. 0; Max. 4
‘é gff,;{g‘";“s;:"“ hhin, O Max, 5 ytan av handskens handfiata, Varming: For N 388:2016 +AL 2018
unkteringsmotstand Min. 0; Max, 4 Edler resultaten for materia
E. Skarmn(sl ind TDH (ENI1S013997) g ar

e med:
ger prestandaresultat som anvands som referens. Endast for arbeten med

tdampning, P=Godkind

ABCDEF i pegarisk forinakning.
11] LAMPUIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla

handskar/érmskydd som kan anvindas med livsmedel

livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/

srmskyddet kan anvandas med finns i dverensstam-

melseforklaringen for livsmedel. Denna produkt ar

inte Iamplig fér langvarig, nira kontakt med en stor

volym: arean i férhallande till livsmedlet. Kontakta

€jendals for ytterligare information
ENISO ALlHANNA KRAV OCH METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min.
STOREK Ock PASSFaRY: ancoian quev Jaauen! €N 150 21202020 om nget amat anges panvsningens st ida O e
symbol for kort modell visas pé framsidan ar vilket kan bidra
Satbeten, D inns ocks3 uppgift om smiighet taki egenskaper) viket matsskal 1.5, ar 5  hogsta ivan. Val ttstriek for
attuppna npuma\ sikerhet och funktion.

FORVARING O torrt och mérkt i id +10° tll +30°C.

INSPEKTION Fi‘mr Tuétta och helt innan du tar pa 4 att handskama

inte har ndgra skador eller defekter dning. L bra. Taav
och dra av handsken. Hall den i den handikhek\adda handen. Anvand de

g
oskyddade fingrarna och greppa den terstéende handskens innerkant och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte
vidrora handskens utsida.
HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvands i den hr produkten g att produktens livslangd inte kan bestammas
tersomen berorp3 ménga faktrer,bland annatagrngsfernlanden och anvénnin

ttas i maskin h Det ar kunden eller den som tttar som ansarar for
att nar vinda, Gencl for detta
AUFALL: Enfigt okal egler och rutner.
- i, som kan
for i kan bidra il llegisk o ppt
avbryt for
LATEXFRI O X ner

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nama OhJEE( huolellisesti ennen taman tuotteen kyttsa VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
‘wyniejendals.com/conformity

S 0= Al X= i testattu tai testimene-
telma ei sovellu kasmsen rakenteen tai materiaalin testaukseen.

Varoitus! Tama (umeon' koitetty EU 2016-4,
muistettava, ) Kéytts ei voi taata
nuuda(enavajalku\las\\ varovaisuutta.
EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A: Rajoitettu liekin levidgminen
A e e \ af |

estavy <1,tai. i
Konvekctionlamman kestauyys | Min.0; Max.4 | yonssa kohdan 66, penetsametalcistee.

Suojaus pienilts sulilta
F: Suojaus suurelta m3

It3 sulaa metallia Kaisine e vélttamiitta anna téytta suojaa
sulametalifoiskeen aiheuttamitta palovammoita,
jasiksiKéyttajan on roisketiianteessa poistuttava
valittomist tydpisteesta jaisuttava sine. Ei
liekkisuojausta

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET Sun]auslasm
+A12018  © Villon I;eslavyys Min; 0; Max. 5

ABCDEF

stavyys M

T 2 EN 3862016 AL Zoe
E. vmlonkesuvyys TDM Min. A; i
€N 1S013997) johtuen
Iskunkestavyys,  P=Hyviksyry kaylenavan(evanty\symlies!a “TDM villtosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF Kone-osienlahels tarturisvaorantokia

SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivit
vilttamiitts sovellu kaikkien elintarviketyyppien
Kasittelyyn. Tiedot enmamkkevs«a, Joiden kasittelyyn

er 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

koskeva vaaumus(er\mukalsuusllmnllus Téma tuote
ei ole optimaalinen pitkaikaisessa, laheisessa

m;
pinta-alasuhteeseen. Pyydé lisétietoja Ejendalsilta.
N ISO ISET IA MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: Min.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii ot tayttavat EN ISO 214202020 -normin mukavuuden, stuvuuden ja mpu.suuden

EN407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A: Limitation de la ion des flammes i flammes des
B: Chaleur de contact gants aun niveau de performance compris entre <1, et X selon

C: Chaleur de convection lanome EN 407:2020, s ne devralent pas enfrer en contact
D : Chaleur rayonnante !

€ : Petites projections de métal en fusion avecune
ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion
fiaiianhisliashion aux activités de soudage. En cas de pojections de métal fondu,
PERFORMANCE AF | éimi i
Lutilsateur doit quitter
fetirer ses gants. Pas de protection contre les flammes
€N 388:2016 istance & [abrasior ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+AL:2018 istance a la coupui
C Résistance a la déchirure Min

alac
B Resance 2 2 parforation 24 | dugant Avetissementl La esifcaton génrle EN 3502016

€ Résistance 3 la coupure TDM Min.A; Max.F
EN 15013997)
- Protection contre les chocs P = valide [ : . o
coupure, Seulement
ABCDEF indicaifs tandis que celi obtenu avec e TOM a valeur e référence.

movement avec des piéces non protégées.
11 APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. Tous les gants et ou les
manchettes de qualité alimentaire peuvent ne pas
convenir 3 tous les types d'aliments. Pour connaitre
les denrées alimentaires avec lesquelles le gant ou la
manchette peut tre utilisé(e), veuillez consulter la
déclaration de conformité des denrées alimentaires.
Ce produit est sous-optimal pour un contact prolongé
et étroit avec un rapport volume/surface de denrées
alimentaires important, Contactez Ejendals pour plus
dinformations.
€N IS0 21420:2020 EXIGENCES GENERALES ET METHODES D'ESSAI
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [N 21420:2020 en ce qui concernele confort, fajustement et la

osalta, ellef etusivuila Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on olla dextérité, sauf mention contraire en couverture. Sile symbole « Modzle court » est affiché sur la premiere page, cela signifie que
mukavampi i tuotteita. Liian Idysat tai tiukat tuotteet 95‘3‘/3‘ le eantest plus court quun gant standard afin dassurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de réaliser des travaux
t eivétka anna optimaalista suojausta. specifiques c fune taile adaptée. Les prodits p
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séil +10-+30C. mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optiml.
KAYTTOA EDELTAVA S: Pese : e " i  Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, & une
i puutteiden varalta ja valts mista, et istuvat hyvin. Kun risut kisineits, ota Kiinni o congrse e 10 0C
Kasineen ulkoreunasta, iay ki Risu iuolelle tyBnnettyjen PREC t utiisation,
palgiden emikanlejo, 35 koske y . :
SHILYVYYSAIKA: Taman tuotteen Kayttoiki ei voi masrittaa siing kiytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet de déceler et éuitez de porter AVOUS QUE es gants sont b ajustés.
tekiit kuten salytysolosuhteet a kaytto. i pesuls on vasty gantéspou faie gsser et retier e gant restant de érian v netouchez
g > {3 pesa on vastassa pas la surface extérieure du gant.
. Jenda P DUREE DE VIE: La nature des matériaux utiisés duit ne permet p Ia durée de vie du produit car cele-i
HAVITTAMINEN: Pakallsten DUREE s proditne permet o
foka i SOIN ET ENTRETIEN: | peuvent étre lavés meé porteront . Cestle dlent
jotka voivat mahdoliesti alheuttaa alergisia reaktioia. A3 kéyta tuotetta,jos i Jes gants ont déj & Ejendals ne
saat ynnemkyym.mua Kysy tanvittaessa isatietoja Ejendalsita peut en étre tenu responsable
wrecsivapan  [kvua Rer & e s
ALLERGENES: Ce prodLit contient i éactions al iser en cas

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! f“PﬂR"'TﬂYSE"LﬁR“NG

www.ejendals.com/conformity
ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiirdas voriiegende indi cht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet
Dieses Produkt: um '016/425 EWG 2u bieten.
beziefen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
€N407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen

dhypersensibilté. Contacter Ejendals pour plus dinformation.
SANS LATEX Oou X non

VHCTPYKUMA N0 SKcAVATALMK - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTE BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMeit B ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HDKE MIH/MANBHOO YPOBHS YCTOVBOCTY K AAHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
NPEABABAEHA AAA TECTA MAV METOA TECTVIPOBAHVIS HE MPYIFOAEH AAR AAHHOM MOAEA

1,
oder X nach EN407:2020 gekennzeichnet, diirfen diese icht

A: Begrenzte Flammenausbreitung
B: 8656 Kei

o0 €U 2016/425 10 yposHsM
MOXer obecnedATs

3aUlATLI M. HAXE). . NOMHUTE 0 ToM, D

Spritzer geschmolzenes Metal” getesteter Handschuh st nicht
fiirSchwei

Hands-

LEISTUNG AF chuhnicht Benutzer
Min. 0; Max. 4 abnefmen Kein Flammschutz

€N388:2016 A fbriebfestigkeit  Min.0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

+A1:2018 chnitiestiiert
b, ..&Ss‘{.ggf“ n:{ 4 Wamhinuees!Bei Handschuhen it 2 oder mef Schichten gmz die
& Schmitiesigieit TOM Hin. & Hax. £ 3832016 angsiéufig
G AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abs

watrend de Tests auf Shitfestigketsinddie Ergetrisse des
pe- des TOM-Tests auf
ABCDEF der Referenzwert fir
in der Nhe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
vervienden, Einzugsgefahr.
er FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTEELEGT
die fiir
sind eventuell nicht fii alle Arten von Lebensmitteln
geeignet. Um zu erfahren, iir welche Lebensmittel der
Handschuh/die Stulpe verwendet werden kann, bitte
die Konformititserklarung fiir Lebensmittelkontakt
beachten. Dieses Produkt st fir einen lingeren, engen
Kontakt mit einem groBen Volumen-Flichen-Verhaitnis
von Lebensmitteln nicht optimal geeignet. Fiir ausfiihrli-
chere Informationen bitten wir um Ihren Anruf.

ENISO HUHE
Test Taktiliﬁl/Fmgersnimengefuhl Min.1; Max.5

hen EN 1SO Komfort, Passform und Beweglichkeit
(ﬁngenemgm; falls nicht anders auf der e n. Wenn auf der Symbol fiir ein kurzes Munen

angezelgt i, st der Hand:schun kirzer als der Standard. i
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entwedar 2 locer et 2 engsind schrinken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglchst trocken und dunkeln der Orflnaiverpackung bel +10°C- +30° sgem

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und trocknen
Siedie Handschuhe vor dem Gebrauch au Defekte ode Mangelund vermeiden S\e das Tragen beschadigter Handsmuhe SteHen Sie
sicher,

€N 407:2020 3AWMTHBIE NEPYATKM OT TEPMUUECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /WM OFOHb)
A nnaMeHn
B: KoTaKTHO Tenno
C: KoHBEKTMBHOE Tenno
D: Tennosoe uanysenme

PAGOEM MeCTe, TaKUX KaK TEHIPATYPA, TRSHUS, Pa3pyLEHVE.

: € <L Xy
ABCDEF EM i MeTanna " o
£ meranna TOROCTS K
[ 3eeekTMBHOCTBA-F | KoHTaKT Nepramn
\ N P e
g
MOrYT He 0eCe-MBaTE NONAYI0 JLLUATY OT YO0, NO3TOMY
paboree MecTo. He 0GNapaIoT OrHE3aLLUTHBIMA CBOCTBAMA
€N388:2016 A.Ycroi TupaKMio, Mk O: Make. 4 IAUIUTHBIE NEPHATKIA OT MEXAHUHECKVAX PUCKOB.
+A1:2018 g gg::::gg:: Igau;;aam Mm«_ 0; Makc. YpoBHM 3bheKTUBHOCTH U3MEPRIOTCH B OGAACTH
D. YcToRuMBoCTS K npokony, M. 0; Makc T
E. VcToWuMBOCTb K Nope3amM TDM MuH. A. HaK( F Nep4aToK C ABYMA W GONGLUNM KONMHECTBOM CAORB.
{EN150; KOMIINEKCHaS KNACCHGVIKALMS, B COOTBETCTBNA C
B2 'A““"“B“"" K YAAPHLIM BOSACHCTEMAM, AvpexTvBoit EN 388:2016 +A12018, He 0653aTeAsHO
XAPAKTEURYET YpoBeHs XDADEXTHBHOCTH BHEWHero
ABCDEF . » ToioC

ol TOKOCTS K
(@PaKTEPCTH.

QIF NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMLEBBIMI

NPOAYKTAMU, VKA3AHHBIMU B PETAMEHTE
(EU) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPUATKIW/HAPYKABHUKW, NPUTOAHBIE ANS
NULLEBBIX NPOAYKTOB, MOFYT NOAXOAUTH
HE ANl BCEX BUAOB NULLW. 4TOBbI V3HATb,
CKAKUMY NUULEBBIMU NPOAYKTAMIA MOTYT
VCNOAB3OBATLCA NEPYATKW/HAPYKABHUKY,
CM. AEKNAPALVIIO O COOTBETCTBUY NMLLEBBIM
NPOAYKTAM. ARHHOE U3AEAVIE HE NOAXOAMT
NS ANMTENHOFO Y TECHOTO KOHTAKTA
CNPOAYKTAMI NUTAHIS C BOAbWIM

ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand des COOTHOWEHMEM OBBEMA 11 NNOLUAAN.
2weiten rmeiden Sie beim U it AuBenfliche A5 NonyHeHUR Gonee NOAPOGHO/ MHPOPHaLMK
des Handschuhs. CBsXUTEC C KoMNaKWe Ejendals.
tder laterialien bedi des Produktes nicht festgelegt EN IS0 21420:2020 3ALUTHBIE NEPYATKY — OBLLUVE TPESOBAHMS I METOABI MCNBITAHUA
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Cebra uem abhangt. Tecr Ha NOABWXHOCTB Nanbues: MuH. 1; Make. 5
ind mit versehen. Wenn die PAIMEPbI: Be pastepbl cooTeeTCTaYioT AupexTuse EN 150 21420:2020, OnWcblBarouiei HOpH KOMAOPTa, NOCAAKM 1
Handschuhe bereits benut d liegt die der beim Ha mvymw CTparuLe. ECA Ha TUTYNLHOW CTPaHWLLE U300paXeH
Kunden brw, Gt Whschere. aenna\s K dafr nicht afther gemachtwerden cuntaon yKop Vi vonen, uTo. KOO CTaHABPTHIX, U B HiX YAOGHEE BbINONHSTS PaBOTL!
nationalen Tna, Hanpivep,
Der der Al TecHas, TaKk U < i YpoBeHS 3ALATHL
Produkt enthal Bestz Riskofr ine allrgische Reaktion sein kbnnen. Nicht TPAHC : XD2HATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B ODUTUHANSHO/ YnaKOBKe N
ichen von in. Wenden Temnepatype +10- +30 C.
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals. NPOBEPKA NEPEA UCi i Tem, kak Mepen
LATEX FREE A KEINE bexTon i i nleparok.
Cl X o Yoenrece, 4 BosbMMTeCt Vi KpaiA OAHOTH U3 HItK, puaTKy 1
MODE D'EMPLOI DXUTE o6 B APYIOT Py i it TaBLLYIOCA NEPHATKY C BHYTpeHHelh
CATEGORIE Il CTOPOHbI M CHUMUTE ee. Npv PaoTe C onackbIMM i i nep-aToK,
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT CPOK FOAHOCTH fIPU XPAHEHMM: Cpox roarocTH npit He MOXeT TaK KaK Ha
g BAVATS MHOXeC , TAKIX KaK YCAOBIAR XPaHEHUR W UCNONs308aHAS. AaTa
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. n:c;:z;:]r:mgsﬂc:}::ﬂo{:mﬁ PON3BOACTBa yKa3ana Ha WaAeNM i Ha ynakosie o hopare (1 rrHaM,
_ ) i yxoau p ron it crvpk, (CAOBHI@ 0B03HaHMS
EXPLICATION DES PICY MMES 0 pourlersq donné x= AN CTpKI, KnvieHT wa oTBeTC
pato-u nocne cTupw. Hecer.
Avertissementl Ce pmdml estcongu pour o protection définie dans |a EU 2016/425 pour les EP| avec 8 cooTaeTCTRAM € MeC o
rdez de EPI ne peut fournir une protection compléte et quil convient de p i OTOpLIA MOXET

toujours Drendve ses wecauuons



i conepiuT 1, KOTOpblE MOTYT H i
HocTH i A nepHaTok Apyrx
Kareropui, i CPOK TOAHOCTY pY XPi Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

vsnenw wnw va yrarosxe s hopreare (1 rriaM
He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
i i i i OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. Ry cjendats.com/conformity
FORKLARING TIL PIK 0= Under mi iveau for den fare X = lkke send ti
tlpvring forhod o materde
er udviklet tl € nedenfor. Husk

dog i, at et PPE produkt kan yde Too beskytelse, og der skal udwses lorslgnghed ved udszettelse for farlige emiclr ier
andre situationer med haj isiko.

EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Begranset /delsesniveau <1, eller
ontaktvarme 4072020, i iid te:
K?rf;‘l’:":':;‘:""'“e i henhold il 66."smd drdber fra smeftet metal er ikke egnet til sveisearbeide.
€: Sma stank af smeltet metal tiflde afcréber fleme enfer
ABCDEF £ store steenk af smelte metal fisko for toge

VOELSEAF | handsken af.Ingen flammebeskyttelse

EN388:2016 A. Slidstyrke aks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI
+A1:2018 B Snitbestandighed

5 S tandiehed M. 0 Mabs 2 omrice.Adarsel For Tt med 0 clr e g e cen
2016

T e

in, A: Maks.

B e 1501308 enat ‘lde\semde(ydels(e\ag\lorbmde\semeds\whedﬂupeev(eslai
ABCOEF Anvend ikke

handskerne ved bevzegelige maskindele pga. risiko for fastsidning.
VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. Alle handsker/snitzermer, der er egnet til
handtering af fadevarer, er muliguis ikke egnet tilalle
former for fodevarer. Se venligst se Fadevareerklzrin-
gen om overensstemmelse for at kontrollere, hvilke
des til
Dette produkt er ikke optimalt il langvarig, taet kon-
takt med fadevarer, der har et stort overfladeforhold.
Kontakt Eiendals for mere information.
NSO ENERELLE KRAV 0G
Fingerspidsfomemmesestest Min.1; Max.5
PASFORM 0G STORRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret p forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen
0g yder kke det optimale beskyttelsesniveau.

ﬂ

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den npnndehge emnznage og mellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, for du tager for eventuelle fejl
og defekter og undga at Serg for, at kal du

£ ska

holde i handskens yderkant og ken af en handske pa. Brug ﬁngrene pahanden uden
af indefra ide maikke bergres, hvor der handter

eskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

den kes af mange faktorer, sdsom rug ete
PLE| der erfo 4
Vit brugt, e detkunden el vaskerit.de 1 ansvar for handaermas ydeeune efer vask Endal an e dages 1 ansvar hetor.
1 henhold
Handsken indefolder turgu som an forersage allergi
holder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
A Derkn varo behow o S i wivisilfzlde.
LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLERING
&y www.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini til ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for produktet
p erlaget for 4 gi 1€U2016/425
nedenfor. Men husk at ingen PPE-artkkel kan gi
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.
EN407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A: Begrenset Advarsel! <Lellr
ontaktvarme Hanske testet
Konvektiv varme
1
: Strdlevarme =g ke
Smasprut av smeltet metall
Stor mengde smeltet metall

YTELSE A-F
Min. 0; Max. 4

Sitasjemotstang  Min g, Maks. 4
stan or EN 3882016
ivemotstand

unkteringsmotstand M .0; M resultatet for det sterkeste
Kazremotstand TOM Hi : Maks: materile. Nar et gelder St under

(e bot3907)

- Slagbeskyttelse  P=

forsiktighet ved eksponering for farlige

int.

Ved sprutav
for brannskader, taavseg
hansken Ingen flammebeskyttelse

ABCDEF

€N388:2016 A
+A1:2018 &
D.
E.

asser

ABCDEF pgarisiko for og henge fast.
1] EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.

Alle hansker/mansjetter som er egnet for matvarer,

egner seg ikke nodvendiguis for alle typer nazrings-

midler. Se samsvarserkleringen for nzsringsmidier

for & fa vite hvilke matvarer hansken/mansjetten

kan brukes pa.Dette produktet er suboptimalt for lang-

varig, tett kontakt med et stort volum: arealforhold for

matvarer. Kontakt Ejendals for mer informasjon.

N ISO NERELLE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1SO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som fks. ved ruk rodukter som
enten er for Igse eller o stramme hemmer bevegelsene og gi kke best mullg besiytiole
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og morkt  oiginalemballasien, mellom +10°- +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Vask og tork hendene godt for du tar pa deg hanskene: Sekk om hanskene er hee og uskadet for du tar dem
og godt pa. Nr du skal ta , holder du utsiden av

hansken ved handleddet og vrenger den av deg. Hold den | hinden som fortsatt har hansken pa. Far fingrene fra den andre handen inn
under kanten pa hansken, og vreng den av. Huis du handterer ma duikke av hansken,

HoL til materialene som produktet betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
v mange faktorer, sli bruk, osv.
STELL 0G VEDL al r kunden eller er

ansvarlig for hanskenes ytelse etter vask nav nanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke nmdes ansvarlg for dette.

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa ste
i for I

komponenter tegn pa
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

det for szrskilt

LATEKSFRI O B ke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDN STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorne prectete tyto pokyny. :f‘l’f,b"‘:fﬂ;&ifﬂ?iwm.w

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = Grovni éj é nebezpedi X= testunebo
Je testovaci metoda nevhodnd pro navrh nebo ma(ené\ rukavice

\Iauwanﬂ  Tento produkt je navrzen k i & v normé EU 2016/425 s podrobnymi Grovnémi
Je Zidnd polo2 i i edkis nemi plnou ochranu a pri vystavent
nz\kum Je nutno vzdy dodrZovat opatrmost.
EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
A: Omezené sifeni plamene
8: Kontaktni teplo
[ Konvekﬂvm teplo
D: Vyzafujic teplo
€ Male uys| iknuti roztaveného materi

Varovanil Pokud majirukavice troveri ochrany <1, nebo X vii horent

ohném,
roztaveného kovu’ neni vhodni pro svafovani.

ABCDEF

F: Velké mnozstvi
VYKONNOST A-F

opustit pracovté. Bez ochrany proti plamen

EN388:2016 A. Odolnost viici odéru  Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKV,

+A1:2018  B. Odolnost viiéi prnrexu Min. 0; Max. 5 Varovani! V
C.Odolnost vi iMin, O Max. 4 prpads v s e i i

D. Odolnost viici propichu Min. 0; Max. 4 EN

€. Odolnost viti profezu TOM profiznuti,

Min. A; Max. F (EN 1S013997) pouze vy i wysledky

3 Gm P=Uspéch 3 é TOM eni. Nepouzive

" t ctodou T ©

Pokud jde

ABCDEF

o

i hrénényimi Castmi,
VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH (€U) 10/2011 A 1935/2004, Rukavice/
névleky, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami,
nemusi bjt vhodné pro viechny typy potravin.
Cheete-li jistit, s jakymi potravinami Ize rukavici/
névlek pouzivat, prettéte si Prohlaseni o shodd s
potravinami, Tento produkt neni zcela optimalni pro
diouhodoby, tésny kontakt s velkym pomérem ob-
jemu/plochy potravin. Pro dali informace kontaktujte
spoletnost Ejendals.
EN |so 3 €- OBECNE
atnosti prsti: Min. 1; Max.
Héﬁem A uREtNl vEuKnsn \rsemny velikosti odpovidaji normé EN IS 21420:2020 z hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to neni uvedeno jinak na predni strénce. Pokud je na predni strénce uveden symbol pro krétky model, ukavice e krats], nez
b ruavice by poskytovalaepSi pohodi i i Gy, napidad i femné montdani prac Poutvlte pouze
produkty ukty, které sou pi % tésné, budou
optimalni irover ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVAN: Idesing sk\adune na suzhem a tmavém misté v Dngmalmm baleni pfi teploté +10- »30 °C,
KKONTROLA PRED POUZITIM: na rukav ich
nejsou vad) i vani

P ina levé ruce za tinéte  pravou ukou na s JESlE ki méte, Poté zasute ol prsty\e\/e ruky

, posuiite jia zevnitr i std

unéjéiho pourchu ukavice,

—_—=

ATESTOVACI METODY

TRVANLIVOST PRI Jeho trvaniivost pfi

sladouint potore bude ovlufivsina moh iakmry, napiiad skiadovacimi podmmkam\ pouzivénim atd.

PECE A UDRZBA: Na iSténi. Po predchozim pouziti

isténije za funkenost rukavic odpové delnalistirma. Spolecnost Ejendal fipadé svoji odpovédnost

wlituje

UKVIDACE: V souladu s mistn egislativou tykaic se Zivotnino prosied.

Rukavice obsahue piocn kalkuk Kery mlze zpisobovat ler

ALERGENY: Tento produkt mi i Zivejte v pripadé
i Ejendal:

NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
By v ejendals.com/conformity
X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa é dectiado para el disefi
i i 1a proteccid €U 2016/425 con los
P i embargo pre g que pueda
proporcionar proteccién completa, y siempre hay q 3
EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A: Propagacion de llama limitada <1,6X
B: Calor por contacto frenteal

C: Calor convectivo
D: Calor radiante
equeiias salpicaduras de metal fundido

fos guantes no deben entaren contacto on lamas vivas. auate

ABCDEF ¢ Grahdes cantidades de metal fundido fundido» no s apto paa actividades de soldadura.
| renomientoar | "
inmediatamente el lugar de trabajo y quitarse el guante. Sin
protecdén contra s lamas i
€N 388:2016 max.4 (GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
a12018 B i n, 0: max. 5 (os iy ” i
b Rexistenciaa o la pun in. 0; m: del guante u
E. Resistencia a los’ cunes TDH Mln A‘ max F
€N 15013957
foteccion frente a impactos P=Aprobado e
ABCDEF "
los cort

cerca de maquinaria o elementos moviles con componentes sin proteger.

11 APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-
TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guante/manga, consulte la Declaracion de
conformidad alimentaria. Este producto no es ptimo
para el contacto prolongado y cercano con alimentos
que presenten una alta relacién volumen-superficie.
Péngase en contacto con Ejendals para obtener
mis informacién.

ENISO C v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamaiios cumplen[a norma EN 50 2 acomodidad, ,sinose
Sienla muestra el simbolo de modelo corto, el guante es més corto que un guante

estindar,con el fin de meforar el onfort para fines especiales; por femplo, rabajos e mantaje de pecidn Utice tan solo

productos de [a talla adecuada. Los productos q ovimientoy no

proporcionarén el el Gtimo de proteccin.

ALMACENAMIENTO ¥  1d un lugar seco y oscuro, d paq iginal, a

entre 10°y 3

INSPECCION Awres DEL USO: C fetas, desgaros, " etc il producto

6n 6 q cto dafiado. Péngase (o
itese) I Cémbese tes peric gaantzar aigene

VIDA UTIL: Debido a la rod

que se vera afectado por muchos factores, como las condiciones de a\ma(enamlenm elusoetc.

CUIDADOS Y munemmenm pueden favar simbolos de lavandera. €
iente o encarg: b é

usados Ejendals o azepla ninguna obhgauon aeste respect

loc:

Gauane Coniene goma natml gue pueds provoca slerga.

ALER p

Ia vida Gl del producto, ya

un I No utiizar
Para obtener mas informaci to con Ejendals,

SIN LATEX Osi X no

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PIL 0= X= i esitatud
polnud kinda disaini vdi materjali jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud o

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
6i testmeetod

ajalk kaitse EU 2016/4
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tkski eitaga
ettevaatiikult

tuleks alati tegutseda

EN407:2020. KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtlikkus.
8 Vastupidavus kokkuputele kuuma pinnaga e
C g ;
e

D: Vastupidavus soojuskiirgusele
€ Vastupidavus sulametalli vikestele
ABCDEF  pritsmetele
: Vastupidavus sulametalli suurtele

leegiga.
sobi testitud kinnas keevitustoddeks.
Kindad el pruugi pakkuda tielikku kaitset sulametall

pritsmetele i i
| kasemasear | Leegiitse puudub
| Minomaxa |
EN388:2016 A. Kulumiskindlus Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
+AL:2018 2 \olkekindlus - Min.©:Max. 2 mobdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- voi
D. Torkekindlus Min; 0; Max. 4 u 8:201
E. Loikekindlus TDM Min. A; Max. F ‘toimivust. L
f';a'mmse km)m pelibitug  kasetulemus vaid nailk, samal ajal kui TDM likekindluse katset

viib kisitleda virdlustulemusena Kindaid eitohi kasttadalikuvate:
mehaaniliste seadmeosade ldheduses.
1] SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

MAARUSELE (€L) 10/2011 A 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei

pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise

toldu jaoks vBib innast/kitst kasutada, lugege todu

i See toode ei ole op

pikaajaliseks tihedaks kokkupuuteks suurte toid-

uainete pindala suhtega. Uksikasjaliku informatsiooni

saamiseks vtke hendust Ejendalsiga.

ENISO JA

Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse a likuvuse osas EN IS0 214202020 standardile, kui esilehel
pole mérgitud 166 - néiteks detailsust eeldavate

ke " ke ainuit sobiva suurusega tooteid. Liiga lodvalt véi pingul olevad

tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

A:Diffusione della fiamma limitata 10X
B: Galorea contatto A | o
Calore radiante Min. 0; Max. 4 b s 06 et s }
: Piccoli spruzzi di metallo fuso inbasea e
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso il guanto
Nessuna protezione contro a fiamma
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0; Max. GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANIC. |

del guantc ! Perigy

Resistenza alla perforazione Min: 0: Max. 4
Resistenza al taglio da lama TDM Min. A: Max. f la dlassificazione complessiva Sl norms EN 3662016
EN 15013997
- Protezione da impatto

A
p 8. Resistenza al tagho da fama Min. 0 Hax. 5
+A1:2018 § Resistenzaall irappo Min 0 Hiax. &
E.

=superato strato esterno. Per la smussatura durante il test di re

al taglio, test
diresistenzaaltagio TOM e nsunm i riferimento della prestazione.

ABCDEF

parti non protette,
1) ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICAT
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004.
I guanti e le manichette adatti per il trattamento
degli alimenti potrebbero non essere adati a tutti i
tipi di alimenti. Per sapere per quali alimenti & pos-
sibile utilizzare il guanto/ia manichetta si prega di
I fo 1t

Questo prodotto non & ottimale per un contatto
prolungato e rawvicinato con un elevato rapporto
volume/superficie degli alimenti. Contattare Ejendals
per maggiori informazioni.
ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max.
VESTIBILITA € TAGIE:Se non diversamente indcato nella prima pagina, tutte e misure sono conformi alla EN IS0 21420:2020
per comfort, vestibilita il simbolo di il prodotto & pits corto di un guanto

n +Ideaalsed on kulvas, d standard,al fine di m\gllavame 1a comodita per scopi special ad esempio lavori i montaggio i precisione. Indossare solo prodott
hemikus +10° - +30°C. Shialiult della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.
o g vilti \andr Vsemug:z‘{mdad ‘Sobiksid hésti : Le condizioni di ideali sonoin un I confezione
ni kinda Sraning armi et ibistada orginale ra +10°C e +30°C. ) o )
ja koorida & teine kinnas, hoides kinni kinda sisepir Ohtii ide kit alspinda. CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: L: 8 ntrollare
i 161t ef saa toote eluiga kuna seda e nonindossare i guanti bene. Per
teguid nagu bolutngimused kasuts ne frerrare Sfilarlo e mano con il guanto. Con 8
\STAMINE | 3 i Kiient véi tavar Testemo,
Kinnaste i kindaid eostvastutavaks teha. DURATA DI anatura indica che Ia durata dello stesso non pud
KASUTUSELT KB Lhtuvalt kohalikest 5 iita, in quanto verra i fators quaf e condzon e conservazione, di utiizzo, ecc.
b pat CURA i Il liente o lavanderia
tud mis vivad pohiustad: Kid guanti dopol ]
iimnemisel Uksi R Elendalsiga responsabil per eventual conseguenze dervanti gl lavagglo.

€1 sisaLDA LaTeksiT  [Jian (el

HASZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKoZAT
X Ry i ejendals.com)/conformity

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA 0 = A minimdis teljesitményszint alatt az adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalat

modszer nem volt megfeleld a keszty(i kivitele vagv anyaga: szempcnuahnl

Figyelmeztetes €zt a terméet a EU 2016/425 i ervezték, melynek

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik e\eme sem nyjthat teljes védelmet, ezért mindig legyen dvatos, ha kockdzatnak

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

ALLERGENI: O o potenzialerischio direazioni llergiche. Non usare in
Per maggori ]

senza tatrice  [Jsi Kino

NAuUDOJIMO INSTRUKCIA - I| KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudotl 51 gamlnl, atidziai perskaltyk\te instrukcija. ATITIKTIES DEKLARACIIA

oy wwveejendals.com/conformity

pr iam pavojui
van kiteve. metodas netiko pirstiniy mudehm, medilaga\
EN407:2020. TERMIKUS KOCKAZATOK (HG ES/VAGY TUZ) ELENI VEDBKes2ZTY0 o iyt " p ks
A: Korlatozott [ ite Z Vis délto kad joks P i5h todél biti
8: Erintkez6 h6 <L, vogy X telest % g inggal A fisargiam,
g Arag"}'" hé 66.4is fé 4 A i EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
froccsend fémolvadék & Ribotas I gl | cHARAKTERISTIKA A-F | spéiimas eigupagal EN 4072020
ABCDEF F Nagy fémolvadék y Kaitinimo)
. Yookizatét, 6 temnemnga | minomaxa | 1
[ MOszaxi apaToK A | 3 ';t;y:;‘;f'a'y;"";kgmm abaX jos netuikontakuot suatvia
[ MinoMaxa | ABCDEF i 8 5

€N 388:2016 A. Kopasallosay Min. 0; max 4 VEDOKESZTY( ME(HANIKN KOCKAZATOK. A
+AL:2018 2K ,‘og',ﬁﬁ;“he"' ellendllds Min. 0; m: védelmi szinteket a
D. Szurassal szembeni ellendllas Min. 0;

Figyelmeztetés! Tobb rétegfi keszty(knél az EN sas 2016

& §assa| b ellenalés TOW i, & max. F *AL2018 serintitalénos besorods nem
FUiGaes lenl veaetem € et sorin bkt omplds esctébena o

é I-teszt

ABCDEF e

fedetion slkatészekl b gépek kizelében,
1] A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS
SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS. El6fordulhat, hogy az élelmiszerekhez
alkalmas 6sszes kesztyii/alkarvéds nem alkalmas
minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
hogy a kesztyii/alkarvéds milyen élelmiszerekhez
hasznalhato, olvassa el az élelmiszer-megfeleldségi
nyilatkozatot. €2 a termék nem optimlis a nagy men-
nyiséggel val6 hosszan tarts, kbzvetlen érintkezésre:
az élelmiszerekkel valo érintkezés aranya. Tovabbi
informaciokért vegye fel a kapcsolatot az Ejendals
EN IS0 21420: z”oén vénoxaszrvu ALTALANOS KO! €l ES VIZSGALAT
uuugyzsseil teszt: Min. 1; m

flydiiusiems metalo Iasams ugnimi Pirstings, g
Kiekiu

vietair nusiimtipirstines. Neapsaugo nuo iepsnos
A. Atsparumas tri APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
B Atsaruma: i > S PR T or
€ Atsparumas pySimui M i ! s o
5. Atsparumas pradtrimu Min. O; Mal &4 i be
€. Atsparumas pjovimui oM M. A Maks. £
- Apsauga nuo smagiy, P=Tinkama

Atliekant atsparumo s testa (atbukinimas), COUP testo
rezultatai yra tk orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimarns testas

ABCDEF -

1] TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA
REGLAMENTE (ES) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos

I

salytiui sumaistu tinkamos pirstinés / rankoves gali
tikti salyGiui su visy risiy maistu. Norédami suZinoti,
su kuriais maisto produktais gall liestis pirstiné /
rankové, 2r. Maisto produkty atitikties deklarac
gaminys néra tinkamas ilgalaikiam glaudziam salyiui
su maisto produktais, kuriy tiris yra didelis, palyginti
su pavirsiaus plotu. Daugiau informacijos gausite,
susisieke su Ejendals.

& soz14z0 2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

IWLESZKEDgs 65 MERETEZES: Ar dsszes méret az EN 150 2142022020 szernti a kényelem, az lleszkedés és a2
Kk

pontjébdl, ha nincs més feltinten lapon. Ha a révid akesztyiegy mbvanyns TINKAMI OVORIAR v iyt i EN IS0 2142012020 potogumo, irkamumoi ity mikiumo reiklavimus, jelgu pirmame
kesztyGnél rdvidebb, hogy ké élok I finor Csal puslapyje nérakitaip r\urudyt simbolis, tai 3 piritiné # standarting
meglele\é mérelu ‘terméket hasznaljon. A tul laza vagy tul szoros termék korlatozza a mozgésban, es nem biztosftja az opumans tam, kad , pavyzdzi ‘montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
Sdelmi Laisvos ar per varzys judesius ir apsaugos.
TAROLAS ES szuums Ided] és siité tzm\ar\du qo“z és +30°C kizott. Y : Geriausia soje ir tamsioje vietoje originalioje p: je nuo +10° ki +30°C.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: A kesztyu étele el és sz Slat eltt elend g A ) \ ausinkite s s id o ré
akesztyiit, 8 Semh keizlyul nehorgor Gyo jon meg arm\ nugyakeszxyu ol neturi joki yar pazeidimy i es sitkinkite, kad pi Nusiim
fessedi Akesztyi levételekor it, majd tartsa azt a keszty(s kezében. A irstines kiasta, nuimki ¢ laikyk k i Jeibuvo
kesztyitlen ujait (Susz!aiia be amasik kortydbe é ol ot e b ueses gyl anyagok o ¢
Kesztyti i ellet TINKA iam produktui naud d gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairis
€L Ermekne\ haszndlt anyagok ts § mék mivel veiksniai, pvz, laikymo salygos, naudojimas i .t
sadms tényezinek lesz itéve, mint példil é haszna\al . PRIEZIORA: Ant piStinig/ ra‘nkov'uvkkuﬂa{ galima b Kiient: tsak
6 i al pirsi

K A {ik mosé
felelds. Az Ejendals

. a vésirl6 vagy amosast
ezét nem vl eeioséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kirmyezetvédelmi szabélyozdsnak megfelelen.

Akeszyl természetes gumit artanaz, amely alergt olozhat

Tilérzéke:

allergids reakcick pott
gye fel i d

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS.

IsTRUZIONI DUSO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA-
. " y

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

JEjendals” u? tai neatsako.

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jauti. D
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO Orae Xne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACI|U PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o |n51ruk(uu‘ ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwiejendals.com)/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimaia S e = nav

fesniegts testaanai,vai ar testaanas metode nav pieméfota cimdu uzbivei vai materizlam

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ioni per il pericolo individuale d:
metodo di ione o1l

Attenzione! Q. é €U 2016/425, coni livell dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi

ar EU 2016/425, precizi ekspluatacijas ipasibu imeni ir
nodroginat dzibu, tadel, saskaroties

noraditi zemak. Tomer nemiet vers, ka
arisku, i aievéro piesardziba,




EN407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM (i UNIVAI UGUNI)
A lerobeZota liesmas izplatidanas = Ca— v Bridinajums! EN 407:2020:
B aizsardziba pret tiesu karstumu EKSPLUATACUAS TPASTBAS AF | 13 caciing or N 407:2020
Caizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 cimdu iztureSanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu
E alzszmz‘ha pre( sikam kaus&tam

metala dal

F alzszmz‘ha pre( lielam kaus&tam metala dalinam

atbilst <L, vai X. imenim,
tie nedrkst nonakt kontakta ar atkatu liesmu. P&c cimda
testeSanas atbistosi 6.6. punktam “lzkauseta metala
iz3jakstisanas neliela daudzuma’ konstatéts, ka cimds nav
plemérots metinasanas darbibu veiksanai,

ABCDEF

nenovrsTs visus apdeguma fiskus, un 33d3 gadjuma
lietotsjam i nekaveoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret liesmam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
tiek mérti cimdu i
jums! Divu vai vairaku slanu cimdiem

EN388:2016 A.
+A1:2018 &
D.
[

Nodilumizturiba . Min.0: Maks. 4

eN n 13067 - "
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst argriesanas pretosanas spéias testa laiks, izturibas testa
rezulati i tkai orientejosi, bet rezultati testésanas metodei auduma

ABCDEF

rezulat. lietot blakus k
jericem ar nea\zsarga(am dalam.
Q 11 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR

REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/

piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar pirtikas

produktiem, var nebit piemérotas darbibu veiksanai

ar visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar

Kadiem partikas produktiem var izmantot $o cimdu/

piedurkni, skatiet partikas atbilstibas deklaraciju. s

produkts ir nav optimals ilgsto3ai un ciesai saskarei ar

lielu tilpumu: partikas produktu laukuma attieciba. Lai

uzzinatu vairik, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.
ENISO IMDI - VISPARIGA! i € METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nau noradits SHVBAAK. sl Lams| st standertam €150 214202020 attecnd 2
komfortu,

un kustiguma pirmaja lapa ir simbols, tad cimi i fs3ki par standarta
cimiem,a palentu komfortu patiem mérlem, pi e tas darbiem. Jval p @ra izstradajums.
Parak vagi vai park cieSi izsiradajumi Sind:
UZGLABASANA UN TRAN: : Jiuzglaba sausa un tumsa alaja 3 Wb oo +14P [z 40T
PARBAUDE PIRMS Iniba nomazegjiet rokas, Pirms fiet idkojiet cimdus,

i jums e Novekot imés sa\venel timdo argjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. A kails rokas pikstiem pabidiet un no\ob\el atlikugo cimdu no ieképuses. Ja stradajat ar

@ to, ka i anas laiku nevar noteikt, jo to

mé daudz faktor, piemram, glaba taki

Kad cimdijau i lietoti, par to

ko
&ju péc mazgatanas atbild klients s tos mazgif. fendals ar o neuanem s

Clmds 2 dabisko kaucuku, kas var izrasit a\erguu

ar saturet vielas, kas var izaist alergi lietot jair atas jutib
paz\mes Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU []JA X ne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

€N 407:2020 REKAwI(E CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

plomienia. <Livb
& dpomos¢ na ciepto kontaktowe kutecznoé o
€ odhomast naceplo ¢

pﬁ
ABCDEF :‘ :‘dannost a drobne rozpryski stopionego

F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego metaly  SPawalniczych.

[ Poziom skutecznosai aF | wyelmin

66 I

Brak

€N 388:2016 A. Qdporno:

+A1:2018 E' ggvg;:g

na Scieranie Min. 0, Max. 4 Rgmmce CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
na przeciecie Min.
na fozdarc

a' 4 Ostrzedeniel Dlarekowic 2 wiema b kikoma warstuam ogdina
£ Qabormass na pzeciccia TD 3882016
Max.F (ENs013997)
Ochvora przed uderzeniem P = wymk

‘odpomosci na przeciecia wystapi efekt tepienia ostrza, wynik testu
met up’

ABCDEF staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czgsciami
11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE
Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
odpowiednie do kontaktu z 2ywnoscia nadaja
sig do kazdego rodzaju produktow spozywczych.
Aby dowiedziec sig, z jakim rodzajem produktow
Spozywczych mozna stosowat dang rekawice/rekaw,
nalezy zapozna sig 2 deklaracj zgodnosci dotyczacy
kontaktu z zywnoscia. Ten produkt jest nieoptymalny
w praypadku dlugotrwatego, bliskiego kontaktu z duza
iloscia: stosunek powierzchni $rodkow spozywczych
w (elu uzyskania dodalknwy(h informacji, prosimy o
t 2 firmg Ejen
ENISO zuzo zozo REKAWICE OCHRONNE WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kiasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystie rozmiary s zgodne z norma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
Komfort dopasowaria | zrecznosc jezei e wyjasniono inacze] i perwsze]strore Jzel na stronie leusze znajduje sie symbu\
u

model ica jest krétsza od rekawi ipr: Zzapewr
Wieks2y Koot pdcaas wkomywania na ravkad ra ooy RO rely nas wymezrl w odpow i dopasows:
nym rozmiarze. Zbyt lune at ruchy i nie

PREECHOWYWANIE | TRANSPORT: Najepipecchovyuiat  suchym i ciemnym poeszczeni,w oryginanym apakonani,
temperaturze od +10° do

KONTROLA PRZED UVCIEM: Przed ¢ rekawice
6 5 i Upewiij sie,

chwy¢ zewnetrzng K dejmij g i trzymaj f Palcami f1i 2dejmij druga

rekawice, chwytajac wkis i i 1

e dotykaj zewnetrzne] powlerzchn rekawicy
OKRES TRWALOSCI: Ze wizgldu na charakter materialdw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowel,
poniewa zalezy ona od wielu czynniki, takich jak min. warunki prechomwywania i posdb ueytkowania

PIELEGNACIA | KONSERWACIA: 53

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wizeie] rekawic p pralnia zato

odpowiedzalnosci,

UTYUZACIA: naturalnego.

De handschoen bevat natuurrubber at alerge kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt ¢ alergiczne], W przypadku
na\Ezy zaprzestat hinformacji, prosimy o

kontakt z firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir ke gevaar X =
Niet testof geschikt voor het ontwerp of ateraavan dehandschoen
Ditproduct s te bepalen die 6/425 met het
d Houd echter alid in g geen er\ke\e PBM-item volledig: Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ BECLARATIE DE CONFORMITATE
bescherming kan bieden en dat alt moet risico's. & wwwejendals.com/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru ua fost
EN 407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR) Supus i e testare nepoliv 5
A: Beperkte 1,0f Xheb- Averti 1 Acest prmema spe(mma in EU 2016/425 privind echipamentul individual de
beninhet 020, protectie 3 5.Cu refineti c3 de protectie nu
6Keine 5, prin urmare, precautie in momentul expuneriia iscurl
atten van gesmolten metaal"is niet geschikt voor lasactiviteiten
€: Spetters gesmolten metaal spatten van ges isniet geschi it EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALOURA SI/SAU F00
Grote hoeveelheden gesmolten metaal P A: Propagare limitata a flacarii Avertisment!
[T ——— B: Rezistent3 Ia cildura de contact deprotectie <L, sauX
[ prestaTies A | gebrker C:Rezistent3 la caldurd convectiva .0 Max. 4| "
" tamentulla foc ) ménusie nu
[ Mnomaxa | Geenviambescherming 0 " e . "
ABCDEF F4 Cantitai mari de metal topit 56 opit nus
EN388:2016 A. Slijtvastheid Min. 0;Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S. netal topit. manusa| fersarledearsfisl
+A1:2018 B Sniiweerstand Min. 0; Max. i vande utilzatorl Fars
G jcheunvastheld  Min 0iMaX 4 1ntchoen: Waarschuwing! Voor handschoenen met twee of meer protectie mpotriva flcirior
SeUeerstand TOM - Min. A; Max. £ lagen geeft 38820 EN388:2016 A Rezistents a abraziune Min, 0; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
Y hokbeschiming  P=Geslaagd het bot +A12018 - Reistentala talere fin. O;bax. S .
worden van het m sniftest-resultat § Rezistentd '"E"ﬁ.:;“g",,m 0-Max. 4 Avertisment!in cazul manusior cu dous sau mai mute straturi,
ABCDEF terwil de TOM €. Rezistentd Ia taiere TDM Min. A; Max. F mod
is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet i de buurt van €N 15013997), atuirean tmpul
- Protectie[a npact P=Reusit ostul G risten a e, ezultatl totu Coup 2 doar o
1] GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN ABCDEF indicator, in timp ce testul TDM de rezistent Ia tiere este rezultatul
‘GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011 de performants de referinti. Nu utlzati aceste ménusi n apropierea
€N 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen elementelor mobil il piese neprotef

die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. O te weten voor
welk levensmiddel de handschoen/mouw mag worden
gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverklaring
Voedsel. Dit product is niet optimaal voor langdurig,
intensief contact met grote hoeveelheden: opperviak-
teverhouding van levensmiddelen. Neem contact op
met Ejendals voor meer informatie.

ENISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze

zaken niet worden tocgelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte mode wuvdl weergegeven op de voorpagina, is de
teneinde het comfort bijuoorbeeld bij

fiin [ producten Producten e telosof e stk diten, beperken de beweging

bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden ind plaats, in de

verpakking tussen +10°% +30'

INSPECTIE VOOR HET GEBRUI | aantrekt. Controleer voor gehrulk de

i a oed pas-
sen. Bj het
omhoog en houd deze vastin je gEhandsthoende hand. Met de ontbote vingers trekje vervolgensde andere handschoen van binnenuit
omhoog. Ook ‘wanneer er

worttomgegaen met gevaarike chernicalin

roduct jn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet

Kkan worden bepaald aangezien deze beinvioed word door vele Tactoren 200 opslagomstandigheden, gebruik enz.

voorzien van wassymbo-
nahet

len. Als de handschoenen al gebruikt zjn is de klant of joor de pr
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid.

bevat natuurrubber dat. roorzaken

ti Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer t op met Ejendals,

LATEX VRI) O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKLARACJA ZGODNOSCI

ponizsze instrukce. ‘www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znaiduesig ponizej minimalnych wymagart i ckresonego
zagrozenia. X = rekawica nie byia I

Ostrzezenie! Pr ak, aby zapewniat oc § Jodni
mogemiom| EU2016/425 Nley sk paTIRt 2o 7go0n08 i PP hrony,
dlatego w warunkach zagrozenia nalezy zawsze zachowa ostroznose.

ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

AUMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011

511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate

manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite

pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla

pentru ce produs alimentar pot fi utiizate manusile/

manecile, consultati Declaratia de conformitate privind

produsele alimentare Acest produs nu este potrivit

pentru contactul prelungit si apropiat cu un volum

mare: procent din suprafata alimentelor. Contactati

Ejendals pentru informatii suplimentare.

€N IS0 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE

Testprivind dxtertated degetelor Hin 1; Hax.
TRIVIR

o

—=

le respects EN 150 214 L | potrivirea si
dexlemalea da(a nu se explic pe pnma pagina \n (azul in care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagin, ménusa
de exemplu, lucrari fine de montal. Purtati

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi
cuprinse fntre +10° i +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE Uf 3 1 ainile s anusile.  inspectati

cte:si deteriorate.
Cand scoateti manusile, fineti margmea exteriats amanusi indepirati ménusai el n ména cu manusa, Utlizaf degete firs

manusa pentru a glisa si a p Daca sunt . nu atingeti suprafata
exterioard a manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate n acest produs. P durate de viat; t

produs, deoarece aceasta va f afectats de mulf factor ]

fost deja utizate. Compania Ejendals nu poate i
considerats raspunzitoare pentru acest lucru

fuc natural I
ALERGENI: 1 1 ' Nu utiizati produsul
inca i Conta

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
b wwwejendals.com/conformity
¢ = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny
WS\IETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou rovr 6
podroben testovacia 4 pre Sirukavice

Varovaniel Tento produkt y j v norme EU 2016/4 gimi nosti
uvedenyimi izSle. Nezzbidcite viak, 5o ida poloska osobnjch ochvannych prostiedkow nemG2e poskytovat dpind ochanu i
vystavent rizikém je nutné vzdy dodrZiavat opatmost.

EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

Varovaniel Ak mait ukavice trovef ochrany <1, alebo X vodi horeniu
p\)dl‘a €N 407:2020, nemali by sa dostat do kontaktu s otvorenym

A: Obmedzené Sirenie plamefia
B Kontaktné teplo

C: Konvektivne teplo J6 rozstrek-
D: Salavé teplo nuté Eastiroztaveného kow ie sti vhodné na zvéranie
ABCDEF E:Malé materidlu o P P
F: Velké mnozstvo roztaveného materialu 2y onna
[ vvkonnostaF | " ‘e ¢ Bez

| MinoMaxa | ochvany protiplamefiu
€N 388:2016 A. 8gnlnasl voti odreninam nm g H g OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
+A1:2018 s%, vodt prerezaniu in. RIZIKAMI. Urovne ochrany sid merané v oblasti dlane rukavice.
5 Gdolnost vo roztr Ut M. O et 4 Varovanie!V pipade rucavic s dvoma alebo viacerymi wstvami
€ 0dolnost voti brefezantu TOM Min. & Max. 4 3 Kasifika i

EN 15013997), Vot s
- Ochrana pred nrazom P= Uspe§nypnecnnﬂ s o ek o ki ik o
ABCOEF  eferentny wsiedok vy prerezaniu TOM.

NARIADENI (EU) 10/2011 A 1935/2004. Vietky

rukavice/rukavy, ktoré st vhodné na manipulciu s
otravinami, nemusia byt vhodné pre vsetky druhy

potrav
konkrétne rukavice/rukavy ma
prislusnych predpisoch a na
materidlov a predmetov urcenych na styk s potravi-
nami. Tento vyrobok nie je optimalny pre dihodoby,
tesny kontakt s potravinami s vefkym pomerom
‘objemu a plochy. Pre dalsie informacie kontaktujte
spolognost’ Ejendals.

ENISO €- V3EOBEC

Skiigka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajii norme EN IS0 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, velkosti a obratnost,

aknie ie uvedene inak na prednej strane. Ak Je naj DrednEJ strane uvedeny symbol e Kkrétky model, rukam e kratSia ako bezr\a

rukav napriklad Kty

vhodr\EJ ven«:sn Brodukiy kroté 56 i volbg et DI tesne, b ohmedzova ponybiosta nebudd poskytora DDUma\nu

tirover ochrany.

er VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V

ATESTOVACIE METODY

EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Sinirh alev yayilimi Uyaril Eidivenler, <,
Temasissi | _PERFORMANSAF | Bk
Tasima isisi | MinoMax 4 |65 { gore test ecilen
Isima isist he

Kiigiik erimis metal sicramas ler, erimis meal

ABCDEF ¢ gijyiik miktarda erimis metal

Ve galisma alanini terk etmelid.

016 4 Asinma mukavemetMin, 0 Maks, MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
2 v,‘.f"ifﬁu ‘; rs"';\‘gw;‘kayme" H\g g Hraks. 5 Koruma seviyeler, eldiven ayasi bélgesinden
. Delinme muicavemeti Min. G Maks. slgiimiistir, Uyaril ki veya daha fazia ketmanls eldivenier
. Bicak kesmesi mukavemeti TDM MWL A; Maks. F icin EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmasy, en dis
EN [5013997) - katmanin performansini yansitmayabilit. Kesim diren testi
- Garpisma Korumasi P=Geger ‘sirasinda matlastirma icin, kupe test sonuglan, yalnizca

ABCDEF

belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

KLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddelen in uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
1l gida icin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Bu iriin,
biiyik hacim/alan oranina sahip gida rinleri ile uzun
siireli, yakin temas icin yeteri kadar uyumlu degildir
Daha fazla bilgi icin Ejendals ile letisim kurun.
ENISO i - GENEL INIMLER VE TEST YONTEMLER]
Parmak becerisitest Min.1; Mak
LE OTURMA VE EBAT: Tim buyut\av rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmamissa EN 150 21420:2020
standzldma uygundur, On sayfada kisa model sembold gorilyorsa, ince montaj iscili gibi 6zel amalar icin konforu artirmak amac
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadi. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki Grinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

1) (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-
IRTILEN YIYECE!

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik [ *ile +30°C arasi
KULLANIM GNCESi giymeden Kullanmad:
bir kusur veya bozukluk gintkontrol Idivenler giy i &
emin olun. tutun, elinizde tutun.
i iger eldiveni kaydima i &

yerlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: a iginéinom baleni pi teplote +10 - +30°C. in yapisindan dolayi irin kullanim vs, gibi pek ok faktrden
KONTROLA PRED POUZITIM: i icsi ruky G te ukavice nie si etkileneceg icin bu (iriiniin dmri belirlenememektedir,
Skodené G Postodene givaite, Uistite sa, 7 ’ . BAKIM: Eldivenler , eldivenlerin
drite i Stejuv di ok tutulamaz.
Enyi ikali rukavic.
TRvnnleusr PRI sxumuuANl Vzhtadom na viastnosti materilov pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvaniivost urtit, IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
nohymi (akwrm ako dovania, gpgguh Dﬂuzwama atd. Eldivenler, alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icerir.
T GDRZBA: & jo moiné o i i Ak b rukaice JENLER: B irin, potansiye e eaksiyo s tasyabiece bieenlr serebir Asn duyartl beltier durumunda
poutite kavy, ktort plstyiioain - Spolotst i kullanmayin. Daha fazla bilgi
UKVIDACIA: V sii L fvou tykaju Zivotné LATEKS IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.
¢ G pritodng . ktory mbze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento e 1t Zlozk oz fade: vpripade INSTRUCBES DE UTILIZACAD - CATEGORIA 1
P ite sp
NeoBsAHUJE taTex []Ano [X] ZiaoNy CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACBES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
NAVODILA A UPORABO - KATEGORIJA 11 Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto. °LATACHD DE CONFORMAADE
INFORMACIJE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI EXPLICACRO DOS PICTOGRAMAS ° = Abaixo de perig ificado X=Ngo
submetidas 20 este das
foi ] ificada na EU 2016/4:
Pred uporabo izdelka skrbno prebeme ta navodila. s, ‘o entano, g0 de P p o 3 e deve ter
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= presu sempre cuidado durante a exposicdo a riscos.
€N 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS ([AI.GR E/0U FOGO)
Opozriol tavljanje zasit i so navedene A: Comportamento ao fogo i
pocrobnos ndar pa upostevaite, i ite, zato  Color o comacaa o8¢ . LouXem
e i omzpumvuamuwegamu vedno previd. C: Calor por convecgs AF priiichod e o
EN 407:2020 VAROVAI.NE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA Calor radiante Max. 4 ‘ Sern protegio contra chamas
A: Omejeno Sirjenje plamena Opozoriol Teh okaicnesmete porabativ Pequenos salpicos de metal fundido e
B: Odpornost proti kontaktni toploti 0 : Grandes quantidades de metal runnmn
c i ijsi toploti | Min.0iMax.4 | 2l R stpigaes dabrasioMin.0:Ma.4 . LUUASDE PROTECAO CONTRARISCOS MECANICOS, Os iveis
D: 0dpornost proti sevalni toploti Min. 0; Méx
. Odpornastprot S e tekodekovine 340005 niom N 4072020 ke  RESBIERd 5o S pomento i, 0 4
ABCDEF F:0dpornost proti vejim zlitjem tekote kovine ”“”EJ"”’S 1 <1, 2ll omejeno Sijenje plamena potem e smefo B RS tancta ad Corte Tom Min. A: Vb F gerl da EN 388:2016 +AL2018 n3o eflete necessariamente
it s zodprim pamenom, Rokavica estianavsadus EN15013957)

predvsemi takoj zapusti
EN388:2016 A Odporost prot obrabi Najm. 0, najv 45 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZA “IT(]PREDMEHANSKIMI
+AL:2018 B Qgpomost protiprerezu Naim. 03 afls 5 TVEGAN). Ravni zastite se m bmogju diani rokauic.
5 ‘,’,‘l’,"’,’,““’s""’““ e . Opnall. DpomnlolZavokam(ezdvemaah vet plastmi splosna
€. Odpornost proti Brerezu Najth TOM. &: naju. F Kiasiikx 3882016
. plasti Za zot
et udarci P=pozitivno U

mogljivosti. Teh rokavic ne smete

ABCOEF  indikativni

1) PRIHERNO‘ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOGILI !
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004.
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo z Zivil
morda niso primerni za vse rste Zivil. Ce Zelite vedeti,
2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte
izjavo o skladnosti za Zivila. Ta izdelek ni optimalen
2a dolgotrajen tesen stk 2 Zivili 2 velikim razmerjem
med prostornino in povrsino. Vet informacijje na voljo
pri druzbi Ejendals.
ZDZU VARDVALNE RUKAVICE SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

TESNOSFIN VeLINOST. Ac Rt o ot , tesnost in gibljvost, EN IS0 21420:2020 Ze to
i pojasnjeno na prvi tran. Ce e na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraSe od amtamm rokavic, zato je pri
posebnin uporaba ud primer pri ljanju. Nosite samo velikosti. Izdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn, jevalipr ne bod gme

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolie hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +10in
+30°C

: i Pred
poskodb al rokavic. Prepr 5 I rokavice, jin
driite za zunanjl rob, odlepite ter jih drzite [ da preastalo rokavico od in odlepite 2
roke. Kadar ravnate z nevarnimi kemikalijami, se ne dotikajte zunanje povr3ine rokavic.

ROK UPORABNOSTI: Zaradii lastnosti materialov, iz katerih e izdelan ta \zde\sk ni mogoge doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\zd\s[en]x natin uporabe ip

NEGAIN Kijin i c peril rokavic po
pranju, i pral
ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo.
ki
ALERGENI: Ta izdelek kibi tveganje za nastanek
i Vet informacijje na i

BREZ LATEKSA [JJA X no.

[E KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu Uriinii kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. "
R www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike igin mini ltinda X=Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil

Uyaril Bu irin, asagida ile, €U e salayacak sekilde Ancak
hicbir kisisel (KKE) @ /a diger yilksek riskli

kalindiginda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin.

St
Totegdo contra o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
Jurarte

ABCDEF b o A
Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protes3o.
ENISO PRmE\;iﬂ METODOS DE TESTE
Teste de destreza o dedo: min. 1; m:
AJUSTE € TAMANHO: Todos s tamanihos curmprem a norma EN IS0 214202020 em termos de conforto,ajuste e destreza, se o

explicado na pagin:

icial.Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pégina nicial € porque a luva é mais pequena que uma
Use d

Iuva normal, paa aumentar o conforto para fins especiis - por exemplo, e
0s produtos tad i no fornecerdo
o nivel ideal de protecio.
€ i iginal, vz, entre

INSFEU\O wTes oa UTILIZAGAO: Lavar e secar
e detetar quaisquerdefetos ou \mpeﬂe\wes e evitar usar luvas danificadas. Asssgurarque as \uvas encabcam bem Quant descakar
Usar

desza\;arauulra\uvapurdemro Noo tocarno peri ic
PRAZO DE iai produto, a duto ngo pode ser determinada
acetauapmuzms as condigdy tilizagdo, etc.

CUIDADOS € M podem ser i Depois de as |
Serem usad: uvas d 6 lavou. A Ejendals ndo é 4
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagso ambiental local,

P um Na

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHPOPMALS 3A POAVKTA

BHUMaTenHO NpoyeTeTe YKa3aHusTa, NPEA A3 U3NOA3BATE TO3U
npoAy

AEKNAPAUWSA 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity
NUAKTOrPAMUTE 0 = noa, ™32 ChoTBeTHATS HocT X=
He e NpeACTaBeH 3a TeC Ha Tec
peAYnPEX AgHHe To31 HOAJKT & TpeAa3H|EH A3 OCTYPW 33UMTa 8 CeoToeTCTave € EU 2016/425 32 ANC comacko
NPeACTaBEHVTE N0-AORY HYBA Ha PAGOTHUTE XapaKTepUCTUKY, TPAGBA A3 Ce Ma NPeABIA, Ue HAMa ATIC, KOWTO OCUrYPSIBT NbAHA
3auTa, 1083
€N 407:2020 znmmum PBKABUUM CPEULY TEPMUYHM ONACHOCTI (mnnum WAV OrbH)
npoc 2 nnambka o
5 TonnonpeaasHe 4pe3 KOHTaKT @paKTepuC pasnpo
B: TonnonpeaasHe 4pe3s KOHBEKUMS nnaMbka <1, unn X cbraacko EN 407:2020, Te He TpﬁﬁEE A3
Nwancra Tonnuwa CC U3NONSBET N KOHTAKT C OTKPUT NAGMEK. PHKGBI
Manku Npbcky pastoneH MeTan TECTBaHM CHIAACHO 6.6, MaNKV NPCKM PA3TONeH MeTan’, He ca
foneMH KONUYECTB pasTONeH MeTan NOAXOAILIA 32 Y3NONIBAHE MY 3BADABAHE
‘ PABOTHI XAPAKTEPUCTUKI AE | B Chyviaih Ha NONaAHANV! MBAKU NPCKU PA3TONEH METan

ABCDEF

e
Min. 0; Max. 4 ] ToaGeagns
MACTO He3a6aBHO 1 A2 CBaNV PbKABULMTE. Be3 3aLuTa
or nnarx
A YCYDM‘MBO(Y Ha anYpMBiNe MUH. Ke. 4 PbKAB/UM 3A 3ALLUTA OT MEXAHUYHI PUCKOBE.
5. VCTORIMBOCT Ha NDOPRIBAHE MM, O; MAK. 5 LiupaTa a saUlnTa ce WavopaaT o NSCTTa 2 ANaHTa.

§°1§:T"nuurinn?::: Da?Kh(BaNe, MUH. D, Maxc 4 "PW"P!W""e’ Tyt PeKaBULM C AB3 AU N0BE4E
I VCTOW4MBOCT Ha NPOGHBaHE, MHH. iaTa knacucpukauns EN 388:2016 A1:2018
P e A o
punpeariet. W-BLHWHNS U\DM Mpw 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HoXa
oupec

ABCDEF  NOBpeMe Ha TeCTBatHe 32 yCTOMMBOCT
TOM Tecr: iimBocT TojiHoCTA




11]  NOAXOAALY 3A KOHTAKT C ONPEAEEHY XPAHI
CbIACHO PEFNAMEHT (EC) 10/2011 A PETAAMEHT
1935/2004. BCH4KH PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAALIM
32 paBoTa C XPaHWTeNHY NPOAYKTH, MOXe A2 He ca

IOAXOARIM 32 PABOTa C BCHUKH BUAOBE XPaHh. 32
A2 HaY4ATE 32 KO XPaHWTENHM NDOAYKTH MOXE
A3 e M3N0N3Ba PHKABHUATA/PBKABET, BUKTE

32 xpaki. T3 NPOAYKT He & onTuManeH 3a

NPOABAXHTENEH, GAUIBK KOHTAKT C FONSIM 0BEM:

CHOTHOWEHME NNOLY H XPAHHTENHMTE NPOAYKTH.

Covpcere e fendals 32 noneve mdopmaunn

€N IS0 21420:2020 3AWATHY PbKABMLM - OBLLLVI V3VICKBAHUAS 1 METOAVI 3A U3NUTBAHE

‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha npvb(mu' MUk, 1; Makc. §

OPMA M PA3MEP: BCyikit paaiepi ChoTeetciaar Ha EN IS0 21420:2020 32 yAOBCTE, FONEMIMHA U MOABUXHOCT, OCBEH ako Ha

HavanHata CTDENMUB Hee nucu«enu Apyro. Ako Ha Haua/\HaTa crpawua ©¥1306pa3eH CUMBONGT Ha No-KbCWs MOABN, PbKaBULATa

enoksca ompopt 32 NELM3HA MOHTaXHa

oo Hotere e MoAKOA PaHED RDOAKTH. NDORYETY. KT Ca oA 0o A TOLPAE 1T GTPIABT
BIXEHVIETO 1 He OCUTYDABAT ONTUMANHO HBO Ha 3ALMTa.

CBXPAHEHME M TPAHCNOPT: V1Aeanti YCAOBIS 32 CHXPaHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANATa ONaKOBKa NPH TeMNEpaTypa

mexay +10°u +30°C.
NPOBEPKA NPEAV it Mpean pa rn
W3NONBaTe, NPOBEPeTe PbKaBALITE BbpueHCTBA i NOBpeASHY pbKaBALI. YeepeTe ce,

‘ao6pe. Korato ¢ " W o6eneTe” pLKaBmLiaTa,
achen pokaTa, phKaBHLE. iiTe npbCTUTe Ha nnbaHeTe
W o6enuTe” o THa
pbKaB/LATa

CPOK HA FOAHOCT: [1opaav ECTECTBOTO Ha MATEpUanuTe, M3ON3B3HI NPV HANDABATa Ha TO3W NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXE A3 GbAE ONPeABNeH, Thif KaTo TPSIGBA A3 Ce MMAT NPEABUA MHOXECTBO OT (hakTOpW, KaTo HanpUMep PasAMHHATE YCAOBHS Ha
CLXDaHEH/E, HaUH Ha M3NON3BAHE U T. H,

rrvmm VI NOAAPLXKA: mawuwupmsme KOWTO MOraT A3 Ce NepaT MEXaHWHO, e Ca 0G03HAHEH CbC 3HIK Nepans.

Aea npaHe, KoraTo

pbkawuwe B €3 oA H3nOSSaMA CJendaS e HOCH TTOBOPHOCT 72 060,

: ComMaco MecT+
PEGBLITa CoBoPXa ECTECTOEH KaYAYI KOHTO MOXE £2 TPHU A aNCpri
ANEPTEHU: Toau npoayKT TagnABaT T 32 aneprinHi peakumn. He

Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

‘wwwejendals.com/conformity
i ii

PEZUIVO procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0= ispod
nije ii rukavice

2016/4;
nitijedan dio osobne zastitne opr

rinama perforans aveden suu astavku, Medutim, ik maf
tu te da uvijek
€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniceno Sirenje plamena Upozorenje! Ako rukavice imaju razinu performansi <1, i X u

testi

a toplina
€ Prskanje manje olitine rastaljenog metala
Velike kolicine rastaljenog metala aktivnostivarenja

| PerFormaNsE A-F |

ABCDEF

skinutirukavice Bez zaite od plamena

€N 388:2016 Q g:pomos\ na hab: Ae, in. o k s RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+ . Otpors resilecanje. min, 0: ma s. Razine zastite miere se na podrugju dlana rukavice.
A12013 § g\»;'",f;gg';,:g,g;.;g;h;:‘"m maks Upezorenel 23 ikace ot maf e e Siievs
Otpornost na presijecanje TOM, oA maks.  opéenita Kasifiacia prema noml EN 3882016 +AL12018
1399 ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte
upotrebjavatirukavice u biizini pokretrin dielova il strojeva s
ABCDEF nezaticenim dijelovima.
11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
(EU) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode moZda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavica/rukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Ovaj proizvod nije
optimalan za dulj, blizak kontakt s prehrambenim
proizvodima s velikim omjerom povrsine/kol
Obratite se drustvu Ejendals za vise informacija.
€- OPCI ZAHTJEVI| NJ

N igs
- Zadtita od udarca, P= prolaz

N ISO
Ispitivanie pokretlivostpretu: Min 1 maks. 5

MJERE | VELICINE: Sve su velicine u isaas hormom ENISO 214202020 za udobnost, dobru mjeru  pokretijvost, osim ako nje
ratki model, u tom je sluZaju rukavica kraca od

drukcije na Akoje na prednjoj stranici

ako bibila radov
odgovarajuce velitine. Proizvodi koji su presiroki i preuski ogranicit ce Dokrelluvush nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci 430 °C.
Il 1 P cenj e lioitecenja
il i 3 Senje otecenih Vodite ratuna o tome da vam rukavice dobro pristaju. Kada ski-
date rukavice, pr te je i zad nakojoj rukavicu
na drugoj ruci  skinite rukavicu. U okruz e opasnir i Sokvice
njegov vijek §to na njega utjetu mnogi

VIjEK : Zbog p
cimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba itd

Kupac i praonica
Jdgovorni su Ja vet kors ke i 7 odgovornom.

Rukavice sadrze prirodnu gumu koja moze uzrokovati alergiju
ALER 7e sadrz ji mogu iz

ije. Nemojte ga nak

vige informac Ejendals.
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne

OnHriEz xPHzHE - KATHFOPIA 11
A TNAHPO®OPIEZ IXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN MPQTH ZEAIAA.

AHAQEH EYMMOPOOIHE
MaBAoTE TIPOGEKTIKG TG TAPOUOEG OBIYIEG TIOIV GTI6 1 XPHOM QUTOU 10U TIPOISVIOS. vy ciendals.com/conformity

FHEH EIKONOTPAMMATON 0 = KATQ ATO TO EAAXIZTO ENIMEAO ATIOAOZHE A TON AEAOMENO ATOMIKO
KINAYNO X = AEN EXEI YNIOBAHOE! ZE AOKIMH H H MEQOAOX AOKIMHE AEN EINAI KATAAMHAH MATO EXEAIO H
7O YAKO TN FANTION

0 T Tiapéye v TrpoTa 6 20161425
via 1o MAT Kat Tov mvov:uuo S opd 2016425y TaMAN, 6g POTOTOBAKE Kl YOUNATBNKE O VoyoBEgiaTou Hvapivou
Baoikeiou, pe 10 VAT TIapOKGTL. Y TTevBURICETal, (WOT600, O Kavéva MAT Sev eivan OE

Séon va Tapéoxel kN TpeoTocka. O x 4100, ‘mpoaox Srav ot KB
EN407:2020 MPOZTATEYTIKA TANTIA [1A GEPMIKOYZ KINAYNOYZ (OEPMOTHTA KAIH 00TIA).
A: Mepiopiopéun eGémhwon ohoyag inon;ENAIT2020: A
B: Ocpyerra sragi i B 6Boons ki  pogTooia
T GepyioTIa owvayuys G o TpEC e
& ecpun axogol !
Micpéc orayoveg Nuptvou peréndoy  MKPOTERPOTOU 11X ws oG i epopoytn i aioyes
RBCOEF =7 Meyonemosentes Mpévon prénton e To vy 0 SopeaT 1066 ]
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EN388:2016 A Avon ool 0 vy TIPOSTATEYTIKA TANTIA A MHXANIKOYZ KINAYNOYZ. TA
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388:2016+A1:2018 AEN ANTIKATOMTTPIZE| ATAPAITHTA THN ATIOAOZH
T Npooracia an kpouoe (; = emya) TOY EZQTEPIKOY STPAMATOX. MH XPHEIMOTOIEITE AYTATA
TANTIA KONTA ZE KINOYMENAANTIKEIMENA H MHXANHMATA ME
AKANYTTAEZAPTHMATA. [1A THN ATIOAEIA STIAMINOTHTAZ KATATH
ABCDEF SOKIMHANTOXHE ZTHN KOMH, TAATIOTEAEZMATA THE AOKIMHE
COUPE EINAIMONO ENAEIKTIKA, ENQ H AOKIMH ANTOXHE XTHN
KOMH BAZEI THE MEGOAOY EGEAKYZTIKHE BAABHE EINAI TO
ATIOTEAEZMAANA®OPAZ QF MPOE THN ATIOAOEH
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F aroug Kavoviopous (EE) 1012011 ka1 1935/2004. OAa 1a yévric/
Havikia ToU £ivol KaTAMAAG Via TPOI EvBEXETal va pv
eivan KaTGMIAG Yia 6a 10 €80 TpO@GV. i va: pA9ETe p TIoia
TPOQI HTTOpEi va XPNOIHOTOINGE T0 yavTiaviK, avaTpéEre
o™ BAWO GULHOPEWTNG i T6 TP6IG. AUT T0 TIpOIdY
e TpoTElvETal Vo MapaTETapEw, TeVI ETIAgA e peyaho
8yK0: AGYOG Yipoy TPOGIHWY. Mia TEPIOTATEDES TATIPOROPiES,
emKonwvios p Ty Ejendals.
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K oKoTEIvEg GUvBriKeg, oy o, perag 10 xan 30 °C.

EAETXOZ PN ANIO TH XPHEH: [A0VTe Kai OTeyvGioTe vizAd 0 Xépic 00 TV GOPEGETe Ta yavia. Mlpw amid T xpiion, eAeyEre 1o
Vévia ya ramy
0gaipEor) ToU YaVTIod, KPaTOTE TO EEWTERIK GKPO ToU Kal TPORETE T0 TIPS
V10 Vo TPOBIEETE Kl Vol GQIEQETE T0 GAKD YV 2 TIepiTTuuon TTou YIVETal XEIpIoHOS EMKVBUVLOY YWIKIV OUOIG, UV YYZeTe T eEurepic
EMQaVEIa TOU yavToD.

AIAPKEIA ZQHE: Abyw T UONG Twv UNKGY TI0U XPOIIOTIOI00VTal G GUT6 T0 TTpoiov, BEV ITopei va TIpOOBIOpIOTE N Sidpkeia
Qi T0U, KaBLs EMMPECZETal TI6 TIOMOUS TIPAYOVTES, GTIG O GUVBIKES GTTOBKEUOMG, N XPHON KAATT

PONTIAA KAI Tou pmopody var 9épouv aUBoka Muvpiou. Fa v
AnOB00m e VTGN T To T T T VT XY T XM 61 DU  TEAGTIG 1 0 BTG, H
Ejendals Gev opei va BewpnBel UneBuvn Ot auTt Ty TepfTwon,

ANOPPIWH: ZYM®ONA ME THN TOMIKH NEPIBAAMAONTIKH NOMOGEXIA.

To YT TIEPIEXE! GUOIKO KAOUTTOUK TToU EVBEXETal Va TTpOKTAEGE! GMepy

AMAEPFIOTONA: Aurt o v e v epiys o o imopef vt aorehodv v Y kepyoc vibpdo
inv 10 fia e v Ejendals.
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